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NÁVRH ZÁKONA

Článok 1

(Účel a vymedzenie pojmov)

1. Tento  zákon  obsahuje  ustanovenia
určené  na  zabezpečenie  ochrany  ľudského
zdravia  a  záujmov  občanov  a  zachovanie
agropotravinárskeho  dedičstva  ako  súboru
výrobkov, ktoré vyjadrujú sociálno-ekonomický
a  kultúrny  vývoj  Talianska  so  strategickým
významom pre národný záujem.

2. Na  účely  tohto  zákona  sa  uplatňujú
vymedzenia pojmov uvedené v článkoch 2 a 3
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES)
č. 178/2002  z  28. januára  2002,  ako  aj
ustanovenia  Európskej  únie  a  vnútroštátne
ustanovenia  o názvoch potravín  a  krmív  a  ich
označovaní.

Článok 2

(Zákaz výroby a uvádzania na trh potravín a
krmív, ktoré pozostávajú z bunkových kultúr
alebo tkanív získaných zo stavovcov, sú z nich

izolované alebo vyrobené)

1. Na základe zásady predbežnej opatrnosti
stanovenej  v  článku 7  nariadenia  Európskeho
parlamentu  a  Rady  (ES)  č. 178/2002  z
28. januára  2002  sa  prevádzkovateľom
potravinárskych  a  krmivárskych  podnikov
zakazuje  používať  pri  príprave  potravín,
nápojov  a  krmív,  ich  predaji,  držbe  na  účely
predaja,  dovoze,  výrobe  na  účely  vývozu,
podávaní  alebo  distribúcii  na  účely  spotreby
potravín  alebo  propagácie  na  tieto  účely,
potraviny  a  krmivá,  ktoré  pozostávajú  z
bunkových  kultúr  alebo  tkanív  získaných  zo
stavovcov, sú z nich izolované alebo vyrobené.

Článok 3

(Zákaz označovania spracovaných výrobkov
obsahujúcich rastlinné bielkoviny ako mäsa)

1. S  cieľom  chrániť  národné  živočíšne
dedičstvo,  uznávajúc  jeho vysokú  kultúrnu,
sociálno-ekonomickú  a  environmentálnu
hodnotu,  ako aj  primerane  podporovať  jeho
propagáciu  a  zároveň  zabezpečiť  vysokú
úroveň ochrany ľudského zdravia a záujmov
spotrebiteľov z radu občanov a ich právo na
informácie, sa na účely výroby a uvádzania na
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trh  spracovaných  výrobkov  obsahujúcich
výlučne  rastlinné  bielkoviny  na
vnútroštátnom území zakazuje používať:

a) právne,  zaužívané  a opisné  názvy,
ktoré sa vzťahujú na mäso, výrobu mäsa alebo
výrobky získané hlavne z mäsa;

b) odkazy na druhy zvierat alebo skupiny
druhov  zvierat  alebo  na morfológiu  alebo
anatómiu zvierat;

c) špecifické  terminológie  mäsiarstva,
konzervovaného mäsa alebo rybolovu;

d) názvy  potravín  živočíšneho  pôvodu
reprezentujúce komerčné využitie.

2. Ustanovenia uvedené v odseku 1 nebránia
pridávaniu  rastlinných  bielkovín,  aróm  či
zložiek do výrobkov živočíšneho pôvodu.

3. Ustanovenia  uvedené  v  odseku 1  sa
neuplatňujú,  ak  živočíšne  bielkoviny
predstavujú  prevažný  podiel  výrobku
obsahujúceho  rastlinné  bielkoviny  a  za
predpokladu, že spotrebiteľ z radu občanov nie
je  uvedený  do  omylu,  pokiaľ  ide  o  zloženie
potravín.

4. Ustanovenia  tohto  článku sa nevzťahujú
na  kombinácie  potravín  živočíšneho  pôvodu  s
inými  druhmi  potravín,  ktoré  nenahrádzajú
potraviny  živočíšneho  pôvodu,  ani
nepredstavujú  ich  alternatívu,  ale  sa  k  nim sa
pridávajú v takýchto kombináciách.

5. Vyhláškou  ministra  poľnohospodárstva,
potravinovej suverenity a lesného hospodárstva,
ktorá sa má prijať do šesťdesiatich dní odo dňa
nadobudnutia účinnosti tohto zákona, sa prijíma
zoznam predajných  názvov potravín,  ktoré,  ak
ide  o  rastlinné  produkty,  môžu  spotrebiteľa  z
radu  občanov  uviesť  do  omylu,  pokiaľ  ide  o
zloženie potravín.

Článok 4

(Kontrolný orgán a spôsob uplatňovania sankcií)

1. Kontroly  uplatňovania  tohto  zákona
vykonávajú, v rámci ich príslušných právomocí,
nasledujúce orgány: ministerstvo zdravotníctva,
regióny, autonómne provincie Trento a Bolzano,
miestne zdravotnícke úrady, veliteľská jednotka
karabinierov  na  ochranu  zdravia
prostredníctvom  príslušných  podriadených
jednotiek  boja  proti  falšovaniu  a  pre  ochranu
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zdravia,  velenie  lesníckych,  environmentálnych
a  agropotravinárskych  jednotiek  (CUFA)
prostredníctvom  príslušných  podriadených
veliteľských  jednotiek,  Ústredný  inšpektorát
ochrany  kvality  a  potláčania  podvodov  s
agropotravinovými  výrobkami  (ICQRF)
ministerstva  poľnohospodárstva,  potravinovej
suverenity  a  lesného  hospodárstva,  Guardia  di
Finanza a Úrad pre clá a monopoly, a v prípade
výrobkov  patriacich  do  rybárskeho
dodávateľského  reťazca  aj  zbor  prístavných
orgánov  –  Pobrežná  stráž.  Orgány  uvedené  v
prvom  bode  vykonávajú  kontroly  v  rámci
svojich  príslušných  právomocí  a  v  prípade
potreby s podporou špecializovaného personálu
ministerstva zdravotníctva, veliteľskej jednotky
karabinierov  pre  ochranu zdravia  a  miestnych
zdravotníckych  orgánov  so  špecifickými
právomocami  v  oblasti  biologickej  kvality  a
technických kontrol  zdravotného charakteru,  a
to vo vzťahu k potenciálnym rizikám pre ľudské
zdravie  na  základe  zásady  predbežnej
opatrnosti  stanovenej  v  článku 7  nariadenia
Európskeho  parlamentu  a  Rady  (ES)
č. 178/2002 z 28. januára 2002.

2. Na  určenie  porušení  a  sankcií
stanovených  v  tomto  zákone  sa  uplatňujú
ustanovenia  kapitoly I  oddielov I  a II  zákona
č. 689  z  24. novembra  1981.  Znížená  platba
uvedená v článku 16 zákona č. 689 z roku 1981
nie je povolená.

3. Pokiaľ  ide  o  porušenia  uvedené  v
článkoch 2  a 3  tohto  zákona,  sú  príslušnými
orgánmi, ktorým je adresovaná správa uvedená
v článku 17 zákona č. 689 z roku 1981, orgány
uvedené  v  článku 2  ods. 1  a 3  legislatívneho
dekrétu č. 27 z 2. februára 2021 v súlade s ich
právomocami týkajúcimi sa územia a predmetu
úpravy.

Článok 5

(Sankcie)

1. Pokiaľ  skutok nepredstavuje  trestný  čin,
prevádzkovatelia  potravinárskych  a
krmivárskych  podnikov,  ktorí  porušia
ustanovenia článkov 2 a 3,  podliehajú  správnej
pokute  vo  výške  minimálne  10 000 EUR  až  do
maximálnej výšky 60 000 EUR alebo pokute vo
výške  10 %  celkového  ročného  obratu
dosiahnutého  v  poslednom  finančnom  roku
ukončenom  pred  zistením  porušenia,  ak  táto
suma presahuje 60 000 EUR. Maximálna pokuta
však  nesmie  presiahnuť 150 000 EUR.
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Porušenie  právnych  predpisov  má  za
následok  konfiškáciu  nezákonného  výrobku,
uplatnenie správnych sankcií zákazu prístupu
k  príspevkom,  financovaniu,  výhodám  alebo
iným  finančným  náhradám  rovnakého  typu
bez  ohľadu  na  ich  označenie,  a  či  sú
poskytované  alebo  vyplácané  štátom,  inými
verejnými orgánmi alebo Európskou úniou na
vykonávanie podnikateľskej činnosti,  a to na
obdobie  minimálne  jedného  a  maximálne
troch  rokov,  ako  aj  zatvorenie  výrobného
závodu  na  rovnaké  obdobie.  Každá  osoba,
ktorá  akýmkoľvek  spôsobom  financuje,
propaguje alebo umožňuje konanie uvedené v
článkoch 2 a 3, podlieha rovnakým sankciám.

2. Pri určovaní správnych peňažných sankcií
stanovených týmto zákonom zohľadní príslušný
orgán  závažnosť  skutočnosti,  dĺžku  trvania
porušovania a prácu vykonanú zamestnancom s
cieľom  odstrániť  alebo  zmierniť  následky
porušenia a jeho ekonomické podmienky.

Článok 6

(Odkaz na zákon č. 689 z roku 1981 a spôsoby
aktualizácie sankcií)

1. V rozsahu, ktorý nie je stanovený v tomto
zákone, sa uplatňujú ustanovenia zákona č. 689
z 24. novembra 1981.

2. Výška  správnych  peňažných  sankcií
stanovených v tomto zákone sa každé dva roky
aktualizuje na základe zmien národného indexu
spotrebiteľských  cien  pre  celé  spoločenstvo
zaznamenaného Talianskym  národným
štatistickým  úradom  (ISTAT),  a  to
prostredníctvom  vyhlášky  ministra
hospodárstva  a  financií  po  dohode  s
ministrami  zdravotníctva  a
poľnohospodárstva,  potravinárskej
suverenity a lesného hospodárstva.

Článok 7

(Doložka o finančnej nemennosti)

1. Vykonávanie tohto zákona nesmie viesť k
novému alebo  zvýšenému  zaťaženiu verejných
financií.

2. Príslušné  orgány  vykonávajú  činnosti
stanovené  týmto  zákonom pomocou  ľudských,
finančných a inštrumentálnych zdrojov, ktoré sú
už  dostupné  podľa  platných  právnych
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predpisov.



PRÁZDNA STRANA



*19PDL0046740*
*19PDL0046740*


	—
	(LOLLOBRIGIDA)
	(SCHILLACI)

	NÁVRH ZÁKONA

